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IDENTIFIKACIA VYCHOVNO-VZDELAVACICH POTRIEB DIETATA"

O DIETATI/ ABOUT A CHILD

Meno a priezvisko
Name and surname

Ako sa spravne vyslovuje meno dietata?
How is the child’s name pronounced correctly?

Znamena nieco?
Does her/his name mean something?

Ako si Zeldte, aby bolo dieta oslovované?
How do you wish the child to be addressed?

Vek / Datum narodenia
Age / Date of birth

Krajina povodu
Country of origin

Narodnost
Nationality

Materinsky jazyk
Mother tongue (first language)

Zaluby
Hobbies

Co dieta robieva vo volnom dase?
What does the child do in her/his free time?

Povaha dietata
Child’s character

Ako by ste opisali povahu vasho dietata?
How would you describe your child’s character?

1 Spracované a upravené podla Vzdeldvanie deti cudzincov na Slovensku : priklady dobrej praxe. Bratislava : Nadacia Milana
Simecku, 2011 a www.inkluzivniskola.cz

Kladenie niektorych otazok treba zvazit, ak ide azylantov, ktori zo svojej krajiny ¢asto utekaju z politickych ¢&i inych zavaznych
dévodov a mozu byt na otdzky o rodine a povodnej vlasti citlivi.



http://www.inkluzivniskola.cz/
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Ako sa dieta sprava v novom prostredi?
How does the child behave in a new environment?

Zdravotny stav
Health conditions

Aké informdcie o zdravotnom stave dietata
by ucitelia alebo spoluziaci mali vediet?
What information should teachers or classmates
know about the child’s health?

OKOLNOSTIPOBYTU NA SLOVENSKU /
CIRCUMSTANCES OF RESIDENCE IN SLOVAKIA

Okolnosti prichodu
Circumstances of arrival

Dizka a typ pobytu
Length and type of residence

Rodinné zazemie
Family background

Ocakavania
Expectations

DalSie dolezité informacie
Other important information
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0 SKOLE / ABOUT SCHOOL

Predchadzajuce vzdelanie
Previous education

Aku skolu navstevovalo vase dieta

pred prichodom na Slovensko?

What school did your child attend before coming
to Slovakia?

Kolko rokov ju navstevovalo?
How many years did s/he attend it?

Bolo studium prerusené? Na ako dlho?
Was your child’s learning interrupted? For how
long?

Absolvované vyucovacie predmety
Courses (School subjects) taken

Ktoré predmety dieta oblubuje?
V ktorych vynika?

Which subjects does your child like?
Which ones does s/he is good at?

Spobsob hodnotenia
Type of assessment

Doklady o vzdelani
Education documents

Specifické vzdelavacie potreby
Specific educational needs

Krazky, ktoré dieta navstevovalo
Clubs attended by the child

Ako si dieta zvykalo v detskom kolektive?
How did the child get adjusted in a playgroup?

Malo dieta v detskom kolektive problémy?
Did the child encounter any problems in
a playgroup?

Ako sa vase dieta zvykne pripravovat
na vyucovanie?
How does your child usually prepare for school?

Kto mu pri u¢eni pomaha?
Who helps her/him to learn?

Aké ucebnice ste zvykli pouzivat?
What type of textbooks did the child use to learn
from?
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JAZYKOVE ZNALOSTI A KOMUNIKACNE ZRUCNOSTI /
LANGUAGE AND COMMUNICATION SKILLS

Materinsky jazyk
Mother tongue

Cudzi jazyk
Foreign language

Vyucéovaci jazyk skoly, ktoru dieta
navstevovalo

Language of education in the school which was
attended by the child

Akym jazykom/akymi jazykmi sa rozprava
u vas doma?
What language(s) do you speak at home?

Akymi jazykmi sa dieta rozprava

s kamaratmi?

What languages does the child speak with
friends?

V akom jazyku vie Citat?
In what language can s/he read?

V akom jazyku vie pisat?
In what language can s/he write?

Aky typ pisma ovlada?
What type of script does s/he use?

Jazyk Uroven ovladania jazyka Navstevované skoly / kurzy
Language Language proficiency level School/courses attended

materinsky: ¢itanie s porozumenim:
hovorenie:

poc¢uvanie s porozumenim:
pisanie:

vyucovaci: ¢itanie s porozumenim:
hovorenie:

pocCUvanie s porozumenim:
pisanie:

cudzi: ¢itanie s porozumenim:
hovorenie:

pocCUvanie s porozumenim:
pisanie:

slovensky Citanie s porozumenim:
hovorenie:

pocCUvanie s porozumenim:
pisanie:
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MATERINSKY JAZYK DIETATA / MOTHER TONGUE

materinsky jazyk
Mother tongue

jazykova rodina/skupina
Language family/group

pribuzné jazyky
Similar languages

VYSLOVNOST / PRONUNCIATION

Ktoré hlasky v jazyku v porovnani

so slovencinou chybaju?

What sounds are missing in your language
compared to Slovak?

Ktoré hlasky ma jazyk v porovnani

so slovencinou navyse?

Are there any sounds in your language which differ
from Slovak?

PISMO / SCRIPT

a) latinkou / Latin alphabet

Akym pismom sa jazyk zapisuje? b) inym fonetickym pismom / other phonemic
What script is used in your language? alphabet:

c) znakovym pismom / logographic script:

a) Latinka / Latin alphabet

Ktoré pismena sa Citaju inak ako v slovenskej
abecede?

Which letters are read differently from the Slovak
alphabet?

V ¢om sa lisi diakritika jazyka a diakritika
slovenciny?

What is the difference between the diacritics of
your language and the diacritics of the Slovak
alphabet?

b) Iné fonetické pismo / Other phonemic alphabets

Kolko znakov ma dané pismo?
How many phonemes does the script have?

Ktoré pismena slovenskej abecedy v jazyku
chybaju?

Which letters of the Slovak alphabet are not in your
alphabet?
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Ktoré pismena su v porovnani so slovenskou
abecedou navyse?

Which letters are different from the Slovak
alphabet?

Ako sa pismo zapisuje?
How is the script written?

[l zlava doprava — [ ] sprava dolava
from left to right ~ from right to left

c) Znakové pismo / Logographic script

Podla ¢oho sa tvoria znaky v danom pisme?
How are the characters of the script formed?

Ako sa pismo zapisuje?
How is the script written?

[l zlava doprava — [ ] sprava dolava
from left to right from right to left

GRAMATIKA / GRAMMAR

RozliSuje jazyk rody? Aké?
Does your language distinguish genders?
Which ones?

Je jazyk ohybny?
Is it an inflected language?

Ktoré slovné druhy, pripadne ich tvary su
ohybné?
Which parts of speech or their forms are inflected?

Aké slovesné Casy sa v jazyku pouzivaju?
What verb tenses are used in your language?

Aké dalsie gramatické osobitosti sa v jazyku
vyskytuju?

What grammatical characteristics are distinctive
of your language?
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OCAKAVANIA A POZIADAVKY / EXPECTATIONS AND DEMANDS

Aké su vase predstavy o vhodnom sposobe
zapojenia dietata do vyuc¢ovania?

What are your ideas about the appropriate way
to engage your child in the classroom?

Uprednostnili by ste doucovanie

v niektorych predmetoch alebo

v slovencine?

Would you prefer tutoring in some subjects or in
the Slovak language?

Aké su vase predstavy o organizacii
spoloc¢nych aktivit (telesna vychova, krazky,
Skolsky klub deti, plavecky vycvik, lyziarsky
kurz, skola v prirode)?

What are your ideas about the organisation of
joint activities (physical education, clubs,
children’s school club, swimming lessons, ski
course, school in nature?

Aké su vase poziadavky ohladom
Skolského stravovania?

What are your requirements regarding school
meals?

Aké su poziadavky ohladom praktizovania
vasich sviatkov?

What are your requirements regarding school
practice of your holidays?

Aké informacie o nabozenstve alebo kulture
by uditelia alebo spoluziaci mali vediet?
What information about your religion or culture
should teachers or classmates know?

SPOLUPRACA / CO-OPERATION

Ako mbzete spolupracovat so $kolou

a triednym ucitelom/triednou ucitelkou?
How can you cooperate with the school and the
class teacher?

Aky sposob komunikacie uprednostniujete?
V akom jazyku?

What means of communication do you prefer?
In what language?

Kto moze byt kontaktnou osobou, pripadne
timocénikom?
Who can be a contact person or an interpreter?
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POZNAMKY

Podklad je sicastou intelektudlneho vystupu Manudl pre inkliziu deti cudzincov do vychovno-vzdeldvacieho procesu v Slovenskej republike v ramci
projektu ¢. 2019-1-SK01-KA201-060698 Slovencina pre deti cudzincov - pomécka pre pedagdgov a rodicov pri inklizii deti cudzincov do vychovno-
vzdeldvacieho procesu v Slovenskej republike, ktory je financovany Eurdpskou tniou v ramci programu Erasmus+.

Koordinatori projektu: PhDr. Janka PiSova, PhD., Mgr. Karol Csiba, PhD., PhDr. Denisa Duranova

Preklad: Mgr. Anna Krnacova

o] STATNY " Spolufinancované z
PEDAGOGICKY programu Eurdpskej tinie
USTAV Erasmus+
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